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DE
Nach Montage:
1. Zuhaltekraft einstellen
2. Schrauben sichern, 

z.B. mit Loctite 242
3. Gleitfl ächen mit Graphitspray 

schmieren, z.B. Gleitmo 980

EN
After assembly:
1. Adjust locking pressure
2. Secure screws, e.g. using 

Loctite 242
3. Lubricate sliding surfaces with 

graphite spray

FR
Après montage :
1. Régler la force de verrouillage
1. Bloquer les vis avec 

par ex. Loctite 242
2. Lubrifi er les surfaces de 

glissement avec du spray graphite

IT
Dopo del montaggio:
1. Regolare la pressione di chiusura
2. Assicurare le viti, 

p. es. con Loctite 242
3. Lubrifi care le superfi ci di 

scorrimento con spray alla grafi te

ES
Dopo del montaggio:
1. Regolare la pressione di chiusura
2. Assicurare le viti, 

p. es. con Loctite 242
3. Lubrifi care le superfi ci di 

scorrimento con spray alla grafi te

PT
Depois de montagem:
1. Regular a força de fechamento
2. Fixar os parafusos, 

p.Êex. com Loctite 242
3. Lubrifi car as superfi cies de 

deslize com spray de grafi te
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Montageanleitung • Assembly instructions • Instructions de montage 
Istruzioni per il montaggio • Instrucciones de montaje • Instruções de montagem

Doppelkugelraste
Double ball stop latch
Loqueteau à deux billes
Arresto a sfera doppia
Enclavamiento de bola doble
Entalhe de esfera dupla
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Technische Änderungen vorbehalten
Subject to technical modifi cations
Sous réserve de modifi cations techniques
Soggetto a modifi che tecniche
Modifi caciones técnicas reservadas
Reservado o direito de modifi cações técnicas




